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Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka
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First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



NOVEMBER 3, 2019
THIRTY- FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME

  XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Piotr Raciborski od rodziców.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Jan Tworek.
2. Ś.P. Stanisław Mruczyński
3. Ś.P. Rzepka Adam.
4. Ś.P. Piotr Marczewski.
5. Ś.P. Marianna i Stefan Mucha.
6. Ś.P. Władysław Krok.
7. Ś.P. Franciszek Paruch.
8. Ś.P. Antonina Józef Jan Zelek.
9. Ś.P. Zofia Idzik.
10. Ś.P. Zdzisław Krupa.
11. Ś.P. Anna, Józef, Bolesław, Władysław 

Skwarek.
12. Ś.P. Krzysztof Kołodziej.
13. Ś.P. Piotr Samek.
14. Ś.P. Zygmunt Wiski.
15. O zdrowie i Boże Błogosławieństwo dla 

Mateusza na misjach.
10:00 A.M. All Souls Novena.
11:30 A.M. Ś.P. Zofia i Franciszek.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla dzieci przyjmujących sakrament 
                   chrztu świętego, dla ich rodziców i  
                   rodziców chrzestnych.

Monday / Poniedziałek
9:00 A.M. All Souls Novena.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M. All Souls Novena.

Wednesday / Środa
9:00A.M. All Souls Novena.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. All Souls Novena.

Friday / Piątek
9:00 A.M. All Souls Novena.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. All Souls Novena.

NOVEMBER 10, 2019
THIRTY- SECOND SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
  XXXII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  Za zmarłych z rodzin Powichrowskich, 
                    Sokołowskich, Roszków, Matyszewskich
                    i Zajkowskich.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Za zmarłych z rodzin Wysockich, 
                    Kozłowskich, Barulewicz, Dębskich.
10:00 A.M. For Parishioner's.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Agnieszki i Sccot Laczyński w 10 
                   rocznicę ślubu.
  1:00 P.M. Ś.P. Marianna i Aleksander Mogielnicki 
                   oraz Eugenia i Stanisław Mielnicki.

PARISH NEWS
THIRTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME 

NOVEMBER 3, 2019

The LORD lifts up all who are falling 
and raises up all who are bowed down.

- Psalm 145:14

TODAY’S READINGS
First Reading - Lord, you love all things that
exist (Wisdom 11:22 – 12:2).
Psalm - I will praise you name for ever, my king
and my God (Psalm 145).
Second Reading - May the name of Christ be
glorfied in you and you in him (2 Thessalonians
1:11 – 2:2).
Gospel - Today salvation has come to the tax
collector Zacchaeus� house (Luke 19:1-10).

LIVING GOD’S WORD
Pray that you may know the God of whom

Wisdom speaks today, a God who has mercy on all,
who loves all things that are, who is a lover of souls,
who has placed the divine imperishable spirit in us,
and who patiently waits for us to believe.

A GREAT AND GLORIOUS GOD
Our readings today ponder two powerful truths: God
is infinitely greater than we are; and God provides
every kind of help so we can discover and share in
Gods glory. The reading from Wisdom reminds us
that we are tiny compared to the LORD of the whole
universe. Nevertheless, God preserves and nurtures us
out of perfect love. If we feel tiny, weak, and sinful



compared to God, we are blessed! Gods greatness
sustains and strengthens us. Saint Paul encourages the
Thessalonian Christians with the same message. He
reminds them that God alone makes the Church holy.
He prays that everything they undertake will be for
the glory of God. Lukes Gospel shows us what this
looks like in real life: Zacchaeus, feeling small and
excluded, looks for Jesus. Jesus finds him and gives
him the strength he needs to repent of his sins and
glorify God.

REFLECTING ON GOD’S WORD
Luke sketches his characters quickly but with

precision, telling us all we need to know to appreciate
the situation. Zacchaeus was chief tax collector, a
wealthy man, and short. Most important, he was a
seeker, trying to catch sight of Jesus. Because of the
crowd Jesus attracted as he was passing through town
and because of his height, Zacchaeus had to climb a
tree. His stature might not have been the only reason
why. Tax collectors were nobody’s favorite; they
collaborated with the Roman occupiers and became
rich to the detriment of their own people. Up a tree
would have been the safest location for a tax collector
in a crowd.

What makes this story so appealing is the joy
that both Jesus and Zacchaeus show in meeting each
other. “Come down quickly,” Jesus says, “for today I
must stay at your house” (Luke 19:50). Zacchaeus
drops quickly and receives Jesus with joy. The crowd,
however, does not share in this joy. They grumble
about a prophet eating with a sinner! But Zacchaeus
holds his ground, saying that if—notice the “if”—he
has defrauded anyone, he will make amends four-
fold, keeping to the strictest restitution demanded by
the law. Jesus, not to be overdone in generosity,
proclaims: “Today salvation has come to this house”
(19:9), adding that this is why he came in the first
place, “to seek and save what was lost” (19:10).

Sometimes we can find ourselves “up a tree,”
even in our relationship with God. Remember
Zacchaeus. Jesus brought him down safely and
restored him to the community. This is why he still

comes into our lives: to bring salvation to our own
house.

TREASURES FROM OUR TRADITION
Every week, some treasures from our

tradition are shared here. Where does all this history
come from? The history of Gods people of prayer is
always coming to light, mostly because scholars have
dedicated their lives to research. They translate and
ponder prayers and songs; explore the places used for
worship; look at the vessels, books, and vestments;
and read works from legal documents to letters and
diaries. In the 1930s, Hitlers rush to arm Germany
closed seminaries as priests and seminarians alike
were drafted into service.

One professor, Father Josef Jungman, forced
from his classroom, spent the war years in an
Austrian library. His careful work disclosed much of
what we know of the history of the Mass. His great
work, The Mass of the Roman Rite, describes the
evolution of Eucharistic celebration and inspired
generations of scholars to explore a tradition
surprisingly rich and varied. It was said of him that he
had a command of the past that cast new light on the
present, and opened up a clear direction to the future.
His contributions to the Second Vatican Council
helped shape the way that we worship today. At the
end of his life, in 1975, his studies completed, he told
a friend that he was waiting patiently for the Lords
knock at the door to take him to the heavenly
banquet.

Saint Charles Borromeo
Saint of the Day for November 4

(October 2, 1538 – November 3, 1584)
The name of Charles Borromeo is associated

with reform. He lived during the time of the Protestant
Reformation, and had a hand in the reform of the whole
Church during the final years of the Council of Trent.

Although he belonged to the Milanese nobility
and was related to the powerful Medici family, Charles
desired to devote himself to the Church. In 1559, when
his uncle, Cardinal de Medici was elected Pope Pius IV,
he made Charles cardinal-deacon and administrator of
the Archdiocese of Milan. At the time Charles was still a
layman and a young student. Because of his intellectual
qualities Charles was entrusted with several important
offices connected with the Vatican, and later appointed
secretary of state with responsibility for the papal states.
The untimely death of his elder brother brought Charles
to a definite decision to be ordained a priest, despite his
relatives’ insistence that he marry. Soon after being
ordained a priest at age 25, Borromeo was consecrated
bishop of Milan.

Working behind the scenes, Saint Charles
deserves the credit for keeping the Council of Trent in



session when at several points it was on the verge of
breaking up. Borromeo encouraged the pope to renew
the Council in 1562, after it had been suspended for 10
years. He took upon himself the task of the entire
correspondence during the final phase. Because of his
work at the Council, Borromeo was unable to take up
residence in Milan until the Council concluded.

Eventually, Borromeo was allowed to devote
his time to the Archdiocese of Milan, where the
religious and moral picture was far from bright. The
reform needed in every phase of Catholic life among
both clergy and laity was initiated at a provincial
council of all the bishops under him. Specific
regulations were drawn up for bishops and other clergy:
If the people were to be converted to a better life,
Borromeo had to be the first to give a good example and
renew their apostolic spirit.

Charles took the initiative in giving a good
example. He allotted most of his income to charity,
forbade himself all luxury, and imposed severe penances
upon himself. He sacrificed wealth, high honors,
esteem, and influence to become poor. During the
plague and famine of 1576, Borromeo tried to feed
60,000 to 70,000 people daily. To do this he borrowed
large sums of money that required years to repay.
Whereas the civil authorities fled at the height of the
plague, he stayed in the city, where he ministered to the
sick and the dying, helping those in want.

Work and the heavy burdens of his high office
began to affect Archbishop Borromeo’s health, leading
to his death at the age of 46.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a new
by your presence. Allow that in our weakness we may
be made strong, in our grief, consoled, and in our
ignorance, wise. Protect and guide us that we may know
the way to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by your
power, uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is right, to
act courageously, to love our neighbors, to forgive our
enemies. By your grace, bless us through Jesus Christ
our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,

Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek, Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA    

 3 LISTOPADA 2019

Tak Bóg umiłował świat, że dał swojego Syna
Jednorodzonego;

każdy, kto w Niego wierzy, ma życie wieczne.
J 3, 16

Pierwsze czytanie: Mdr 11, 22 – 12, 2
Psalm responsoryjny: Ps 145
Drugie czytanie: 2 Tes 1, 11 – 2, 2
Ewangelia: Łk 19, 1-10

Ewangeliczna scena., jaką daje nam dziś
Kościół do rozważania, wydaje się nam wszystkim
bardzo znajoma. Kiedy wspomnimy papieskie
pielgrzymki do Ojczyzny, lub nasze wizyty w
Wiecznym Mieście, niekiedy oczekiwanie całymi
godzinami pod gołym niebem, aby być jednymi z
pierwszych, kiedy służby porządkowe zaczną
wpuszczać wiernych na sektory, zrozumiemy choć
trochę pragnienie Zacheusza. Co prawda kiedy
mówimy o spotkaniu z papieżem, zdajemy sobie
sprawę, że to tylko człowiek. Pełniący misję zleconą
mu przez Boga to na ziemi, ale wciąż pozostający
człowiekiem. W przypadku Zbawiciela mamy do
czynienia z Bogiem, który dla nas i dla naszego
zbawienia stał się człowiekiem.

Tak czy inaczej Zacheusz nie mając zapewne
tej świadomości odnośnie bóstwa Jezusa, jaką mamy
dzisiaj, decyduje się na krok, który ma zapewnić mu
możliwość zobaczenia z bliska kogoś, o kim wiele
słyszał. Nauka Jezusa na pewno nie była dotychczas
częścią życia Zacheusza. W jego życiu było zbyt
wiele rzeczy, które stały w sprzeczności z tym, czego
nauczał Rabbi z Nazaretu. Może właśnie dlatego
wybrał sykomorę? Z jednej strony chciał zobaczyć
Tego, o Którym wiele słyszał, z drugiej zaś nie mógł
sobie pozwolić na spotkanie takie, jak spotkanie
bogatego młodzieńca z Jezusem, kiedy ów dumnie
oznajmiał, że przestrzega przykazań od swej
młodości. Zacheusz chciał tylko zobaczyć z bliska
Jezusa.

To pragnienie doprowadza go jednak do
osobistego spotkania z Mistrzem z Nazaretu. Co
więcej, ten niecodzienny krok celnika zostaje
doceniony przez Zbawiciela, który zapowiada wizytę



w domu Zacheusza. To doprowadza do prawdziwej
przemiany. Co więcej, pragnienie zadośćuczynienia
przeradza się w publiczną deklarację, która
przypieczętuje nawrócenie bogatego grzesznika.

BŁOGOSŁAWIONA CIEKAWOŚĆ
Wszyscy pielgrzymi, którzy przemierzają

wspaniałą oazę Jerycha, rozciągającą się na
przestrzeni pięciu kilometrów w suchym, niemal
księżycowym krajobrazie doliny Jordanu, trzysta
metrów pod poziomem morza, zatrzymują się przed
kolosalnych rozmiarów sykomorą. Przed tym, dziś
coraz rzadziej występującym drzewem, odbywa
spotkanie Jezusa z Zacheuszem. Zacheusz z Jerycha,
którego ogarnia ciekawość zobaczenia Jezusa, jest
kolaborantem pogardzanym przez lud, wzbudzającym
strach.

Niezwykłe wrażenie robi widok tego
funkcjonariusza, który wdrapuje się na drzewo,
niepomny na wyśmianie, pobudzany niedającą się
opanować ciekawością, która jednak kryje w sobie
prawdziwą gorliwość. Ciekawość w tym przypadku
okazała się dobrodziejstwem, które spowodowało w
życiu tego urzędnika przewrót, jaki stał się niewiele
wcześniej udziałem jego kolegi po fachu, Lewiego z
Kafarnaum.

Poszukiwanie Zacheusza uwieńczone zostało
powodzeniem. Ewangeliczna relacja przekazana jest
za pomocą czasowników wyrażających ruch. Nie
określają one tylko przestrzeni, miejsca, w którym
rzecz się dzieje, ale składają się na duchową
pielgrzymkę do zbawienia. I tak Jezus „wchodzi do
Jerycha”, w którym Zacheusz wiedzie szare życie
biurokraty. Zaraz rozkręca się ciąg zdarzeń. Zacheusz

„chce koniecznie zobaczyć Jezusa”, starając się
przedrzeć przez tłum. Potem „biegnie naprzód”,
„wspina się” na drzewo i czeka, aż Jezus „przejdzie”.
Gdy w końcu „przyszedł na to miejsce”, „spogląda w
górę” i daje początek prawdziwej duchowej podróży
tego człowieka, którego celem stanie się zbawienie:
„Zacheuszu, zejdź prędko, albowiem dziś muszę się
zatrzymać w twoim domu”. Wtedy Zacheusz „zszedł”
i „przyjął Go”. Ta „podróż”, zmieniająca
ukierunkowanie egzystencji człowieka, jest
rozumiana na dwa sposoby, świadczące o dwóch
przeciwnych mentalnościach, jakie charakteryzują
ludzi.

Pierwsza in terpretacja pochodzi od
hipokrytów: „Do grzesznika poszedł w gościnę”.
Powtarza się tu surowa postawa faryzeusza z
przypowieści, dumnego, zadufanego, osądzającego
innych.
Druga interpretacja pochodzi od Jezusa, który w
postępowaniu Zacheusza widzi realizację Bożych
planów, realizację historii zbawienia, która dotyka
grzesznika: „Dziś zbawienie stało się udziałem tego
domu... Albowiem Syn Człowieczy przyszedł szukać
i zbawić to, co zginęło”.

W opowiadaniu tym zrelacjonowane jest więc
nawrócenie, które w Biblii zawsze przedstawiane jest
jako powrót, spotkanie Boga i człowieka. Nie ma
nikogo, kto po spotkaniu Boga nie doznałby
przewrotu w życiu: „Oto połowę mego majątku daję
ubogim, a jeśli kogo w czym skrzywdziłem, zwracam
poczwórnie”. Nie zachodzi tu więc proste wyznanie
ustami, ale prawdziwa reorganizacja całego życia.
Rodzi się nowe życie.

W jednej ze swoich powieści Bernanos pisał:
„Zdaje mi się, że gdyby nie czujne miłosierdzie Boga,
człowiek przy pierwszym uświadomieniu sobie, kim
jest, rozpadłby się w pył”. Bóg jest Bogiem, który
zawsze kocha, poszukuje, i jeśli spotyka się z dobrą
wolą człowieka, przebacza.

Pod Jerychem dochodzi do cudu nawrócenia i
przebaczenia. Rozpoczyna się nowe życie Zacheusza.
„Oto połowę mego majątku daję ubogim, a jeśli kogo
w czym skrzywdziłem, zwracam poczwórnie”.
Możemy zostawić komentarz Jezusowi, którego
słowa zapisał Łukasz: „Sprzedajcie wasze mienie i
dajcie jałmużnę” (12,33). „Żaden sługa nie może
dwom panom służyć. Gdyż albo jednego będzie
nienawidził, a drugiego miłował; albo z tamtym
będzie trzymał, a tym wzgardzi. Nie możecie służyć
Bogu i Mamonie” (16,13). „Sprzedaj wszystko, co
masz, i rozdaj ubogim, a będziesz miał skarb w
niebie; potem przyjdź i chodź ze Mną” (18,22).
„Dajcie to, co jest wewnątrz, na jałmużnę, a zaraz



wszystko będzie dla was czyste” (11,41). Także Jan
Chrzciciel odpowiadał swym rozmówcom: „Kto ma
dwie suknie, niech jedną da temu, który nie ma; a kto
ma żywność, niech tak samo czyni” (3,11).
Nawrócenie domaga się konkretnej przemiany życia,
szczególnie w stosunku do ubogich i skrzywdzonych.
Ewangelista Łukasz z radością odnotowuje
postępowanie Jezusa, który nie boi się zwrócić do
wyrzutków społeczeństwa, do tych, którzy mają
sumienie obciążone występkami. Przecież przyszedł
On nie po to, by niszczyć, ale by wyzwalać, nie po to,
by potępiać, ale by przebaczać, by „szukać i zbawić
to, co zginęło”. To zbawcze wydarzenie jest zatem
wezwaniem do poszukiwania i pokładania ufności w
Bogu, skierowanym do tych ludzi, którzy czują się
winni i nieszczęśliwi. Jest wezwaniem do miłości —
do otwarcia duchowego, do czynnego zaangażowania
— skierowanym do tych, których społeczeństwo
uważa za straconych. Jezus pragnie, by Jego Kościół
przygarnął wszystkich, by Jego uczniowie opuścili
Wieczernik i szli „szukać i zbawić to, co zginęło”.

Jan Paweł II pouczył nas, co w praktyce
oznacza wydarzenie spod Jerycha: „Nikogo nie
możemy uważać za straconego, bo Chrystus umarł za
wszystkich, otwierając każdemu człowiekowi drogę
do życia wiecznego. Potrzeba wiary w moc
Chrystusowego krzyża”.

SAKRAMENT CHRZTU   Ś  WI  Ę  TEGO
przyjęły:

ELLA GRACE SECZAK
VERONICA VIOLET KRAWIEC

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
 Życzymy dzieciom wielu łask Bożych.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $8,660
$100 – Irena Supronik & Edmund Lewandowski.

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – October 27, 2019
I - $1,777  II - $1,153
SHRINES - $656
Fuel - $0      TOTAL - $445
Membership - $70

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500 

email: ksadelski@permanentengineering.com



 ALKOHOLIKÓW
Al Anon i DDA
w języku polskim

w każdą ŚRODĘ 8:00P.M. 
W polskiej szkole 109 York Avenue

609-455-2738
aapopolsku@gmail.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Good Counsel Homes is HIRING! We are looking for
women to work with our moms and children in our
Staten Island Home. A background in social services,
preferably in a residential setting, is preferred. Health
benefits are included. Please send a resume
to: Melanie_Szlucha@goodcounselhomes.org. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569 ,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158. 
7. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
Kontakt : Ar tur Os trowsk i 917 -446-1604 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
8. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand 
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.
9. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
10. Studio do wynajęcia – 347-522-9697.
11. Condominium 1 bedroom do wynajęcia od 1
listopada. Kontakt -  Małgorzata  917-216–8179

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

 November 3 – November 10, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

M.D.
1. Ś.P. Jan Szewczyk.
2. O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

całej rodziny.


